
Inductive Power Bank
Enterprise Ultra 26800mAh

1. ON/OFF
2. Power Delivery IN/OUT USB-C1
3. Power Delivery IN/OUT USB-C2
4. Power Delivery OUT USB-C3
5. Quick Charge OUT USB-A
6. LED-Display
7. Output for wireless charging of smartphones

1. EIN/AUS
2. Eingang/Ausgang USB-C1
3. Eingang/Ausgang USB-C2
4. Ausgang USB-C3
5. Ausgang USB-A
6. LED-Anzeige
7. Ausgang für kabelloses Laden von Smartphones

6 Care and Maintenance
Only use a soft, dry cloth to clean the device.

7 Warranty
The 4smarts GmbH assumes no liability and provides no warranty for damage 
resulting from improper use of the product or from failure to observe the 
operating instructions and/or safety notes.

9 Service and Support
If the product is defective or in case of problems during installation, 
please consult your dealer or the 4smarts product consulting via: 
https://www.4smarts.com/contact

Electric and electronic devices as well as batteries must not be 
disposed of with household waste. Consumers are obliged by law to 
return electric and electronic devices as well as batteries at the end of 
their service lives to public collecting points set up for this purpose or 
point of sale.

8 Disposal Notification

10 Attestation of Conformity
Hereby, 4smarts GmbH, declares that this device is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. 
The declaration of conformity may be consulted at www.4smarts.com.

6 Wartung und Pflege

Verwende zur Reinigung nur trockene, weiche Tücher.

7 Gewährleistung
Die 4smarts GmbH übernimmt keinerlei Haftung oder Gewährleistung für
Schäden, die aus unsachgemäßer Installation, Montage und unsachgemäßem
Gebrauch des Produktes oder einer Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
und/oder der Sicherheitshinweise resultieren.

9 Service und Support
Bei defekten Produkten oder Problemen während der Installation wende dich 
bitte an deinen Händler oder an die 4smarts Produktberatung auf:  
http://www.4smarts.com/contact

Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Der Verbraucher ist gesetzlich 
verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien am 
Ende ihrer Lebensdauer an den dafür eingerichteten, öffentlichen 
Sammelstellen oder an die Verkaufsstelle zurückzugeben.

8 Hinweise zum Umweltschutz

Hiermit erklärt die 4smarts GmbH, dass sich dieses Produkt in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den 
übrigen einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU 
befindet. Die Konformitätserklärung nach der RED Richtlinie 
findest du unter www.4smarts.com.

10 Konformitätshinweis

Capacity: 26800mAh/99.16Wh
IN/OUT USB-C1 : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)
IN/OUT USB-C2 : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)
OUT USB-C3: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (PD30W PPS)
OUT USB-A: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (QC3.0/30W/SCP/FCP/AFC)
OUT Wireless Smartphone: DC 5V/1.5A, 9V/1.1A (10W max.)
Frequency range smartphone charging surface: 100-205kHz
Fast charging for laptops, smartphones and tablets
Supported fast charging protocols: PD3.0/PPS/QC4.0/SCP/FCP/AFC
Supports pass-through charging
Charging time from 0 to 100%: 90min (at 100W input power)
Material: Aviation aluminium alloy + ABS + Textile + Silicone
LED digital display
Charging cycles: up to 1000

2 Technical Data

3 Getting Started

Do not drop the product or subject it to heavy shocks.
Have the product repaired by a qualified technician only.

The current charging status of the power bank 
is shown in real time as a percentage.
The output voltage (V) and power (W) of C1, 
C2, C3 & A is displayed.

1.1 General precautions

1 Safety Instructions

4 Function Notes

5 Troubleshooting

1.2 Precautions for electrical products

Protect the device from dirt, moisture, overheating, extreme temperatures.
Do not the device and do not continue to operate it if damaged.
Never use force when plugging in the device or when using adapters.
Do not operate the device outside its performance limits specified in the 
technical data.

1.3 Precautions for batteries
Recharge the battery regularly (at least quarterly) during longer storage.
Never open, damage, swallow or allow batteries or accumulators to escape into the 
environment, as they contain toxic and environmentally harmful heavy metals.
In case of a leaking battery, the liquid must not meet your skin or eyes. In case of 
contact, rinse with plenty of water and consult a doctor.

3.1 Switching the Power bank on/off
Press the power button (1) once and the power bank will switch on. Press and 
hold the button for five seconds to switch off the device.

3.2 How to recharge the Power bank
Fully charge the device before using it for the first time. Switch on the Power bank. 
The LCD Screen will light up and the battery symbol will show the current battery 
status of the Enterprise Ultra.

The supplied USB-C 100W cable already supports the fastest charging standard. 
However, the charging speed also depends of the charger you use (sold 
separately)

3.3 How to charge a phone or other device
You have various options for charging your devices:

USB-C
Use these ports to charge USB-C notebooks or smartphones that support Power 
Delivery, such as iPhones from Generation 8 and above.

USB-A
This port supports a variety of fast charging protocols, such as Qualcomm Quick 
Charge. It therefore quickly charges many different types of smartphones and 
tablets.

Wireless Charging (Smartphone)
If you do not have a cable at hand, wireless charging on the go can by very useful.
Simply place your qi enabled device on the charging area. If does not charge 
wirelessly, check the points under “Troubleshooting”.

Service Hotline 
Monday - Friday: 9 - 17h 
+ 49 (0)821 20708444
E-Mail: customer-service@4smarts.com

Service Hotline 
Montag – Freitag: 9 – 17 Uhr
+ 49 (0)821 20708444
E-Mail: customer-service@4smarts.com

6 Entretien et maintenance

Utilisez uniquement un chiffon doux et sec pour nettoyer l'appareil.

7 Garantie

9 Service et assistance
Si le produit est défectueux ou en cas de problèmes lors de l'installation, 
veuillez consulter votre revendeur ou le service de conseil en produits de 
4smarts à l'adresse suivante : https://www.4smarts.com/contact

Les appareils électriques et électroniques ainsi que les piles ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères. Les consommateurs sont 
tenus par la loi de rapporter les appareils électriques et électroniques 
ainsi que les piles à la fin de leur durée de vie dans les points de 
collecte publics prévus à cet effet ou au point de vente.

8 Avis de mise au rebut

10 Attestation de conformité

Service d'assistance téléphonique
Du lundi au vendredi : 9 - 17h
+49 (0)821 20708444
Courriel : customer-service@4smarts.com

Kapazität: 26800mAh/99.16Wh

EINGANG/AUSGANG USB-C1 : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

EINGANG/AUSGANG USB-C2: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

AUSGANG USB-C3: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (PD30W PPS)

AUSGANG USB-A: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (QC3.0/30W/SCP/FCP/AFC)

AUSGANG Kabellos Smartphone: DC 5V/1.5A, 9V/1.1A (10W max.)

Frequenzbereich Smartphone-Ladefläche: 100-205kHz

Schnelles Aufladen für Laptops, Smartphones und Tablets

Unterstützte Schnellladeprotokolle: PD3.0/PPS/QC4.0/SCP/FCP/AFC

Unterstützt Durchgangsladung

Aufladezeit von 0 bis 100%: 90min (bei 100W Eingangsleistung)

Material: Luftfahrt-Aluminiumlegierung + ABS + Textil + Silikon

Digitale LED-Anzeige

Ladezyklen: bis zu 1000

2 Technische Daten

Lass das Produkt nicht fallen und setze es keinen heftigen Erschütterungen aus.
Lass das Gerät nur von Fachleuten reparieren.

1.1 Generelle Vorsichtsmaßnahmen

1 Sicherheitshinweise

1.2 Vorsichtsmaßnahmen für elektronische Produkte

Schütze das Gerät vor Schmutz, Feuchtigkeit, Überhitzung, extremen 
Temperaturen.
Öffne das Gerät nicht und betreibe es bei Beschädigungen nicht weiter.
Wende beim Einstecken des Gerätes und bei evtl. eingesetzten Adaptern 
niemals Gewalt an.
Betreibe das Gerät nicht außerhalb seiner in den technischen Daten 
angegebenen Leistungsgrenzen.

1.3 Vorsichtsmaßnahmen für Batterien
Lade den Akku bei längerer Lagerung regelmäßig (mind. Vierteljährlich) nach.
Akkus und Batterien nie öffnen, beschädigen, verschlucken oder in die Umwelt 
gelangen lassen, da sie giftige und umweltschädliche Schwermetalle enthalten.
Im Falle eines undichten Akkus darf die Flüssigkeit nicht mit der Haut oder den 
Augen in Berührung kommen. Spüle im Falle eines Kontakts mit reichlich Wasser 
aus und konsultiere einen Arzt.

Capacité : 26800mAh/99.16Wh

ENTRÉE/SORTIE USB-C1 : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

IN/OUT USB-C2 : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

OUT USB-C3 : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (PD30W PPS)

SORTIE USB-A : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (QC3.0/30W/SCP/FCP/AFC)

SORTIE Smartphone sans fil : DC 5V/1.5A, 9V/1.1A (10W max.)

Plage de fréquence de la surface de chargement du smartphone : 100-205kHz

Chargement rapide pour ordinateurs portables, smartphones et tablettes

Protocoles de charge rapide pris en charge : PD3.0/PPS/QC4.0/SCP/FCP/AFC

Prise en charge de la charge pass-through

Temps de charge de 0 à 100% : 90 minutes (à une puissance d'entrée de 100 W)

Matériau : Alliage d'aluminium aviation + ABS + Tissu + Silicone

Affichage numérique LED

Cycles de charge : jusqu'à 1000

2 Données techniques

Ne pas laisser tomber le produit et ne pas le soumettre à des chocs importants.
Ne faites réparer le produit que par un technicien qualifié.

1.1 Précautions générales

1 Consignes de sécurité

1.2 Précautions pour les produits électriques

Protéger l'appareil de la saleté, de l'humidité, de la surchauffe et des 
températures extrêmes.
Ne pas utiliser l'appareil et ne pas continuer à le faire fonctionner s'il est 
endommagé.
Ne jamais forcer lors du branchement de l'appareil ou de l'utilisation 
d'adaptateurs.
Ne pas faire fonctionner l'appareil en dehors des limites de performance 
spécifiées dans les données techniques.
Ne pas utiliser l'appareil et ne pas continuer à le faire fonctionner s'il est 
endommagé.

1.3 Précautions pour les batteries
Rechargez la batterie régulièrement (au moins une fois par trimestre) en cas de 
stockage prolongé.
Ne jamais ouvrir, endommager, avaler ou laisser s'échapper des piles ou des 
accumulateurs dans l'environnement, car ils contiennent des métaux lourds 
toxiques et dangereux pour l'environnement.
En cas de fuite d'une pile, le liquide ne doit pas entrer en contact avec la peau ou 
les yeux. En cas de contact, rincez abondamment à l'eau et consultez un médecin.

4.1 Temperature management

4.2 How to read the LCD display

4.3 Additional information on charging

If you connect antoher device, the power bank changes the distribution of the 
output power. This is done by deliberately interrupting the charging process of 
the other devices for a short time.
The power bank only charges laptops when it has enough power itself.

When the temperature reaches 70 degrees, the mobile power will stop output, 
know that the temperature is reduced and then output again. The safety of your 
device during fast charge is increased and the life of your smartphone battery is 
extended.

5.1 My device does not charge via Wireless charge

Check if the smartphone you are using is compatible for fast wireless 
charging. If possible, also test it with another wireless charger.
If necessary, remove the protection cover or metal sticker from the back of 
your device.
Check to see if another device that supports wireless charging is not 
charging. This will help determine if there is a defect or compatibility problem.

5.2 Charging is too slow

Note that you need the right charger and cable for the fastest charging.
For quick charging the power bank or a MacBook Pro, for example, you need a 
5A USB-C cable. This is included in the scope of delivery.
To quick charge the power bank, you will also need a USB-C charger with Power 
Delivery and 100 watts of power output (sold seperatly).
For fast charging iPhones, a Mfi-certified USB-C to Lightning cable (sold 
seperately) is required. Only 8th-generation iPhones and above supports fast 
charging via Power Delivery.

5.2 Das Aufladen ist zu langsam

Beachte, dass du für das schnelle Aufladen das richtige Ladegerät und das
richtige Kabel benötigst.
Für das schnelle Aufladen der Powerbank oder von z.B. einem MacBook Pro 
benötigst du ein USB-C Kabel mit 5A. Dieses ist im Lieferumfang enthalten.
Für das schnelle Aufladen der Powerbank benötigst du zusätzlich ein USB-C 
Ladegerät mit Power Delivery und 100 Watt Ausgangsleistung (separat erhältlich).
Für die schnelle Ladung von iPhones ist ein Mfi-zertifiziertes USB-C auf Lightning 
Kabel erforderlich (separat erhältlich). Nur iPhones ab der 8. Generation 
unterstützen das schnelle Aufladen über Power Delivery. 

100% ENTERPRISE 
C1 OUT:    0.0V         0.0W
C2 OUT:    0.0V         0.0W
C3 OUT:    0.0V         0.0W
A1 OUT:    0.0V         0.0W

3 Erste Schritte

Der aktuelle Ladestatus der Powerbank wird 
in Echtzeit in Prozent angezeigt
Die Ausgangsspannung (V) und Leistung (W) 
von C1, C2, C3 & A wird angezeigt

4 Hinweise zu Funktion 

5 Fehlerbeseitigung
3.1 Ein/Ausschalten der Powerbank
Einmal am Ein/Ausschalter (1) drücken und die Powerbank schaltet sich ein. Halte 
die Taste fünf Sekunden lang gedrückt, um das Gerät abzuschalten.

3.2 Wie wird die Powerbank aufgeladen?
Lade das Gerät vor der ersten Benutzung vollständig auf. Schalte dazu die Powerbank 
ein.  Der LCD-Bildschirm leuchtet auf und das Batteriesymbol zeigt den aktuellen 
Batteriestatus der Enterprise Ultra an.

Das mitgelieferte USB-C 100W-Kabel unterstützt bereits den schnellsten 
Ladestandard. Die Ladegeschwindigkeit ist jedoch auch abhängig vom verwendeten 
Ladegerät (separat erhältlich)

3.3 Wie lädt man ein Telefon oder ein anderes Gerät auf
Für das Aufladen deiner Geräte hast du verschiedene Optionen:

USB-C
Verwende diese Anschlüsse zum Aufladen von USB-C Notebooks oder Smartphones 
die Power Delivery unterstützten, wie z.B.iPhones ab der Generation 8.

USB-A
Dieser Anschluss unterstützt eine Vielzahl von Schnellladeprotokollen, wie z. B. 
Qualcomm Quick Charge. Er lädt daher viele verschiedene Arten von Smartphones 
und Tablets schnell auf.

Kabelloses Aufladen (Smartphone)
Hast du kein Kabel zur Hand, kann sich kabelloses Laden unterwegs als sehr nützlich 
erweisen. Lege dazu einfach dein Qi-fähiges Gerät auf die Ladefläche. Lädt es sich 
nicht kabellos, prüfe die Punkte unter “Fehlerbeseitigung”.

1. ON/OFF
2. Power Delivery IN/OUT USB-C1
3. Entrée/sortie Power Delivery USB-C2
4. Sortie Power Delivery USB-C3
5. Charge rapide OUT USB-A
6. Affichage LED
7. Sortie pour la recharge sans fil des smartphones

3 Mise en route
3.1 Mise en marche/arrêt du powerbank
Appuie une fois sur l'interrupteur marche/arrêt (1) et le powerbank s'allume. 
Maintenir le bouton enfoncé pendant cinq secondes pour éteindre l'appareil.

3.2 comment recharger la Powerbank
Chargez complètement l'appareil avant de l'utiliser pour la première fois. Mettez la 
Powerbank en marche. L'écran LCD s'allume et le symbole de la batterie indique 
l'état actuel de la batterie de l'Enterprise Ultra.

Le câble 100W fourni prend déjà en charge la norme de charge la plus rapide. 
Cependant, la vitesse de charge dépend également du chargeur que vous utilisez 
(vendu séparément).

3.3 Comment charger un téléphone ou un autre appareil ?
Vous disposez de plusieurs options pour charger vos appareils :

USB-C
Utilisez ces ports pour charger des ordinateurs portables USB-C ou des smartphones 
qui prennent en charge Power Delivery, tels que les iPhones de la génération 8 et 
plus.

USB-A
Ce port prend en charge différents protocoles de charge rapide, comme Qualcomm 
Quck Charge. Il permet donc de recharger rapidement de nombreux types de 
smartphones et de tablettes.

Recharge sans fil (smartphone)
Si vous n'avez pas de câble sous la main, la recharge sans fil peut s'avérer très utile 
lors de vos déplacements.
Il suffit de placer votre appareil compatible Qi sur la zone de chargement. Si 
l'appareil ne se charge pas sans fil, vérifiez les points sous "Dépannage".

4.1 Temperatur-Management

4.2 Wie liest man die LED-Anzeige

4.3 Zusätzliche Informationen zum Laden
Schließt du ein weiteres Gerät an, stellt die Powerbank die Verteilung der 
Ausgangsleistung um. Hierfür wird bewusst für einen Moment der Ladevorgang 
der anderen Geräte unterbrochen.
Die Powerbank lädt Laptops nur dann auf, wenn sie selbst genügend Strom hat.

Wenn die Temperatur 70 Grad erreicht, stoppt die mobile Leistung, sobald die 
Temperatur gesunken ist, gibt sie wieder Leistung ab. Die Sicherheit deines Geräts 
während des Schnellladevorgangs wird erhöht und die Lebensdauer des 
Smartphone-Akkus wird verlängert.

5.1 Mein Gerät lädt nicht über Wireless

Prüfe, ob das aufgelegte Smartphone kompatibel zum schnellen, kabellosen 
Aufladen ist. Teste es ggf. auch mit einem anderen Wireless Charger.
Entferne ggf. die Schutzhülle oder Metallaufkleber von der Rückseite deines Geräts.
Prüfe, ob ein anderes Gerät, welches kabelloses Aufladen unterstützt, ebenfalls 
nicht lädt. Somit lässt sich herausfinden, ob ein Defekt oder ein 
Kompatibilitätsproblem vorliegt.

100% ENTERPRISE 
C1 OUT:    0.0V         0.0W
C2 OUT:    0.0V         0.0W
C3 OUT:    0.0V         0.0W
A1 OUT:    0.0V         0.0W

5.2 Le chargement est trop lent

Notez que vous avez besoin du bon chargeur et du bon câble pour la charge la plus 
rapide.
Pour charger rapidement le power bank ou un MacBook Pro, par exemple, vous 
avez besoin d'un câble USB-C de 5A. Celui-ci est inclus dans le contenu de la 
livraison.
Pour charger rapidement le power bank, vous aurez également besoin d'un 
chargeur USB-C avec Power Delivery et une puissance de sortie de 100 watts 
(vendu séparément).
Pour charger rapidement les iPhones, un câble USB-C vers Lightning certifié Mfi 
(vendu séparément) est nécessaire. Seuls les iPhones de 8e génération et plus 
prennent en charge la charge rapide via Power Delivery.

L'état de charge actuel du powerbank est affiché 
en temps réel sous forme de pourcentage.
La tension de sortie (V) et la puissance (W) de 
C1, C2, C3 & A sont affichées.

4 Notes sur les fonctions

5 Dépannage

4.1 Gestion de la température

4.2 Comment lire l'écran LCD

4.3 Informations complémentaires sur la charge
Si vous connectez un autre appareil, le powerbank modifie la répartition de la 
puissance de sortie. Pour ce faire, il interrompt délibérément le processus de 
charge des autres appareils pendant une courte période.
Le powerbank ne charge les ordinateurs portables que lorsqu'il dispose 
lui-même d'une puissance suffisante.

Lorsque la température atteint 70 degrés, l'alimentation mobile s'arrête, s'aperçoit 
que la température a baissé et recommence à fonctionner. La sécurité de votre 
appareil pendant la charge rapide est accrue et la durée de vie de la batterie de 
votre smartphone est prolongée.

5.1 Mon appareil ne se recharge pas via la charge sans fil

Vérifiez si le smartphone que vous utilisez est compatible avec la charge sans fil 
rapide. Si possible, testez-le également avec un autre chargeur sans fil.
Si nécessaire, retirez la protection ou l'autocollant métallique au dos de votre 
appareil.
Vérifiez si un autre appareil compatible avec la recharge sans fil ne se recharge pas. 
Cela vous aidera à déterminer s'il s'agit d'un défaut ou d'un problème de 
compatibilité.

100% ENTERPRISE 
C1 OUT:    0.0V         0.0W
C2 OUT:    0.0V         0.0W
C3 OUT:    0.0V         0.0W
A1 OUT:    0.0V         0.0W

EN EN EN

for choosing a quality product from 4smarts
Thank You
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DE DE DE

La société 4smarts GmbH décline toute responsabilité et n'accorde aucune 
garantie pour les dommages résultant d'une utilisation incorrecte du produit 
ou du non-respect du mode d'emploi et/ou des consignes de sécurité.

Par la présente, 4smarts GmbH, déclare que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/UE. La déclaration de conformité peut être consultée à l'adresse 
www.4smarts.com.

6 Pé�e a údržba

K čištění přístroje používejte pouze měkký a suchý hadřík.

7 Záruka

9 Servis a podpora
Pokud je výrobek vadný nebo v případě problémů při instalaci, obraťte se na 
svého prodejce nebo na produktové poradenství 4smarts prostřednictvím: 
https://www.4smarts.com/contact.

Elektrická a elektronická zařízení, stejně jako baterie se nesmí likvidovat 
společně s domovním odpadem. Spotřebitelé jsou ze zákona povinni 
odevzdávat elektrická a elektronická zařízení i baterie po skončení jejich 
životnosti na veřejných sběrných místech zřízených k tomuto účelu 
nebo v místě prodeje.

8 Upozorn�ní na likvidaci

10 Osv�d�ení o shod�

Horká linka služeb
Pondělí - pátek: 9 - 17h
+49 (0)821 20708444
E-mail: customer-service@4smarts.com

Kapacita: 26800mAh/99.16Wh

IN/OUT USB-C1 : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

IN/OUT USB-C2 : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

VÝSTUP USB-C3: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (PD30W PPS)

VÝSTUP USB-A: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (QC3.0/30W/SCP/FCP/AFC)

OUT bezdrátový smartphone: DC 5V/1.5A, 9V/1.1A (max. 10W)

Frekven�ní rozsah nabíjecí plochy smartphonu: 100-205 kHz

Rychlé nabíjení notebook�, smartphon� a tablet�

Podporované protokoly rychlého nabíjení: PD3.0/PPS/QC4.0/SCP/FCP/AFC.

Podporuje pr�chozí nabíjení

Doba nabíjení od 0 do 100 %: 90 minut (při příkonu 100 W)

Materiál: Materiál: letecká hliníková slitina + ABS + tkanina + silikon

Digitální LED displej

Nabíjecí cykly: až 1000

2 Technické údaje

Výrobek neupusťte a nevystavujte jej silným nárazům.
Opravu výrobku svěřte pouze kvalifikovanému technikovi.

1.1 Obecná bezpe�nostní opat�ení

1 Bezpe�nostní pokyny

1.2 Bezpe�nostní opat�ení pro elektrické výrobky

Chraňte přístroj před znečištěním, vlhkostí, přehřátím, extrémními.
Přístroj nepoškozujte a nepokračujte v jeho póperaci, pokud je poškozený.
Nikdy nepoužívejte sílu při zapojování zařízení do zásuvky nebo při používání 
adaptérů.
Nepoužívejte zařízení mimo výkonnostní limity ist uvedené v technických 
údajích.

1.3 Bezpe�nostní opat�ení pro baterie

Při delším skladování akumulátor pravidelně dobíjejte (alespoň jednou za čtvrt 
roku).
Nikdy neotvírejte, nepoškozujte, nepolykejte a nedovolte, aby baterie nebo 
akumulátory unikly do životního prostředí, protože obsahují toxické a zdraví 
škodlivé těžké kovy.
V případě vytékajícího akumulátoru se kapalina nesmí dostat na kůži nebo do očí. 
V případě kontaktu opláchněte velkým množstvím vody a vyhledejte lékaře.

1. ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ
2. Napájení IN/OUT USB-C1
3. Power Delivery IN/OUT USB-C2
4. Power Delivery OUT USB-C3
5. Rychlé nabíjení OUT USB-A
6. LED displej
7. Výstup pro bezdrátové nabíjení smartphon�

3 Za�ínáme
3.1 Zapnutí/vypnutí powerbanky
Stiskněte jednou tlačítko napájení (1) a powerbanka se zapne. Stisknutím a 
podržením tlačítka po dobu pěti sekund zařízení vypnete.

3.2 jak dobíjet powerbanku
Před prvním použitím zařízení plně nabijte. Powerbanku zapněte. LCD displej se 
rozsvítí a symbol baterie bude zobrazovat aktuální stav baterie zařízení Enterprise 
Ultra.

Dodaný 100W kabel již podporuje nejrychlejší standard nabíjení. Rychlost nabíjení 
však závisí také na použité nabíječce (prodává se samostatně).

3.3 Jak nabíjet telefon nebo jiné za�ízení
Pro nabíjení zařízení máte k dispozici různé možnosti:

USB-C
Pomocí těchto portů můžete nabíjet notebooky nebo smartphony s rozhraním USB-C, 
které podporují funkci Power Delivery, například iPhony od 8. generace výše.

USB-A
Tento port podporuje různé protokoly rychlého nabíjení, například Qualcomm Quck 
Charge. Nabíjí proto rychle mnoho různých typů smartphonů a tabletů

Bezdrátové nabíjení (smartphone)
Pokud nemáte po ruce kabel, může být na cestách velmi užitečné bezdrátové 
nabíjení.
Jednoduše položte zařízení s podporou Qi na nabíjecí podložku. Pokud se zařízení 
nenabíjí bezdrátově, zkontrolujte body v části "Řešení problémů".

5.2 Nabíjení je p�íliš pomalé

Všimněte si, že potřebujete správnou nabíječku a kabel fort he nejrychlejší nabíjení.
Pro rychlé nabíjení powerbanky nebo například MacBooku Pro potřebujete kabel 
USB-C s proudem 5A. Ten je součástí dodávky.
Pro rychlé nabíjení powerbanky budete potřebovat také nabíječku USB-C s funkcí 
Power Delivery a výkonem 100 W (prodává se samostatně).
Pro rychlé nabíjení iPhonů je zapotřebí kabel USB-C na Lightning s certifikací Mfi 
(prodává se samostatně). Rychlé nabíjení přes Power Delivery podporují pouze 
iPhony 8. generace a vyšší.

Aktuální stav nabíjení powerbanky se zobrazuje 
v reálném čase v procentech
Zobrazuje se výstupní napětí (V) a výkon (W) 
C1, C2, C3 a A

4 Poznámky k funkci

5 �ešení problém�

4.1 �ízení teploty

4.2 Jak �íst displej LCD

4.3 Další informace o zpoplatn�ní
Pokud připojíte další zařízení, powerbanka změní rozložení výstupního výkonu. 
To se provádí tak, že se na krátkou dobu záměrně přeruší proces nabíjení 
ostatních zařízení.
Powerbanka nabíjí notebooky pouze tehdy, když má sama dostatek energie.

Když teplota dosáhne 70 stupňů, mobilní napájení zastaví výstup, pozná, že se 
teplota snížila, a poté opět vyvede výstup. Zvyšuje se tak bezpečnost vašeho 
zařízení během rychlého nabíjení a prodlužuje se životnost baterie smartphonu.

5.1 Moje za�ízení se nenabíjí prost�ednictvím bezdrátového nabíjení

Zkontrolujte, zda je smartphone, který používáte, kompatibilní s rychlým 
bezdrátovým nabíjením. Pokud je to možné, vyzkoušejte jej také pomocí jiné 
bezdrátové nabíječky.
V případě potřeby odstraňte ochranný kryt nebo kovovou nálepku ze zadní strany 
zařízení.
Zkontrolujte, zda se nenabíjí jiné zařízení, které podporuje bezdrátové nabíjení. To 
pomůže určit, zda se jedná o závadu nebo problém s kompatibilitou.

100% ENTERPRISE 
C1 OUT:    0.0V         0.0W
C2 OUT:    0.0V         0.0W
C3 OUT:    0.0V         0.0W
A1 OUT:    0.0V         0.0W

CZ CZ CZ CZ

Společnost 4smarts GmbH nenese žádnou odpovědnost a neposkytuje 
žádnou záruku za škody vzniklé v důsledku nesprávného používání výrobku 
nebo nedodržení návodu k obsluze a/nebo bezpečnostních pokynů.

Společnost 4smarts GmbH tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/EU. 
Prohlášení o shodě je k dispozici na adrese www.4smarts.com.



@4smarts_official

facebook.com/4smarts

linkedin.com/company/4smarts

Thanks for buying our product! We at 4smarts are 
sure it will serve you well. Follow us on social media 
for news, customer support and to win great prizes. 

See you there!

All listed brands are trademarks of the corresponding companies. 
Errors and omissions excepted, and subject to technical changes. 

Our general terms of delivery and payment are applied.

1. AAN/UIT
2. Voeding IN/OUT USB-C1
3. Voeding IN/OUT USB-C2
4. Voeding UIT USB-C3
5. Snel opladen UIT USB-A
6. LED-display
7. Uitgang voor draadloos opladen van smartphones

6 Verzorging en onderhoud

Gebruik alleen een zachte, droge doek om het apparaat schoon te maken.

7 Garantie

9 Service en ondersteuning
Raadpleeg bij defecten aan het product of bij problemen tijdens de installatie uw 
dealer of de productconsulting van 4smarts
via: https://www.4smarts.com/contact

Elektrische en elektronische apparaten en batterijen mogen niet met het 
huisvuil worden weggegooid. Consumenten zijn wettelijk verplicht om 
elektrische en elektronische apparaten en batterijen aan het einde van 
hun levensduur in te leveren bij openbare verzamelpunten die voor dit 
doel zijn opgezet of bij verkooppunten.

8 Afvalverwijdering

Hierbij verklaart 4smarts GmbH dat dit apparaat voldoet aan de essentiële eisen
en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De conformiteitsverklaring
kan worden geraadpleegd op www.4smarts.com.

10 Conformiteitsverklaring

Service Hotline 
Maandag - vrijdag: 9 - 17u
+49 (0)821 20708444
E-mail: customer-service@4smarts.com

6 Piel�gnacja i konserwacja

Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie miękkiej, suchej ściereczki.

7 Gwarancja

9 Serwis i wsparcie
Jeśli produkt jest wadliwy lub w przypadku problemów podczas instalacji, należy 
skonsultować się ze sprzedawcą lub działem doradztwa produktowego 4smarts 
pod adresem: https://www.4smarts.com/contact.

Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie nie mogą być 
wyrzucane wraz z odpadami domowymi. Konsumenci są prawnie 
zobowiązani do zwrotu urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz 
baterii po zakończeniu ich okresu użytkowania do publicznych punktów 
zbiórki utworzonych w tym celu lub do punktu sprzedaży.

8 Powiadomienie o utylizacji

10 Deklaracja zgodno�ci

Infolinia serwisowa
Poniedziałek - piątek w godzinach 9.00 – 17.00 
+49 (0)821 20708444
E-mail: customer-service@4smarts.com

Capaciteit: 26800mAh/99.16Wh

IN/OUT USB-C1 : GELIJKSTROOM 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

IN/OUT USB-C2 : GELIJKSTROOM 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

UIT USB-C3: GELIJKSTROOM 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A (PD30W PPS)

UIT USB-A: GELIJKSTROOM 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A (QC3.0/30W/SCP/FCP/AFC)

UIT Draadloze smartphone: DC 5V/1.5A, 9V/1.1A (10W max.)

Frequentiebereik smartphone opladen oppervlak: 100-205kHz

Snel opladen voor laptops, smartphones en tablets

Ondersteunde snellaadprotocollen: PD3.0/PPS/QC4.0/SCP/FCP/AFC

Ondersteunt pass-through opladen

Oplaadtijd van 0 tot 100%: 90min (bij 100W ingangsvermogen)

Materiaal: Aluminiumlegering voor luchtvaart + ABS + Textiel+ Silicone

Digitaal LED-scherm

Oplaadcycli: tot 1000

2 Technische gegevens

Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan zware schokken.
Laat het product alleen repareren door een gekwalificeerde technicus.

1.1 Algemene voorzorgsmaatregelen

1 Veiligheidsinstructies

1.2 Voorzorgsmaatregelen voor elektrische producten

Bescherm het apparaat tegen vuil, vocht, oververhitting, extreme temperaturen.
Gebruik het apparaat niet en blijf het niet gebruiken als het beschadigd is.
Gebruik nooit geweld bij het aansluiten van het apparaat of bij het gebruik van 
adapters.
Gebruik het apparaat niet buiten de prestatiegrenzen die zijn aangegeven in de 
technische gegevens.

1.3 Voorzorgsmaatregelen voor batterijen
Laad de batterij regelmatig op (minstens één keer per kwartaal) tijdens langere 
opslag.
Open nooit batterijen of accu's, beschadig ze niet, slik ze niet in en laat ze niet in 
het milieu terechtkomen, omdat ze giftige en potentieel schadelijke zware metalen 
bevatten.
Bij een lekkende batterij mag de vloeistof niet in contact komen met uw huid of 
ogen. In geval van contact, spoel met veel water en raadpleeg een arts.

Pojemno��: 26800mAh/99.16Wh

WEJ�CIE/WYJ�CIE USB-C1 : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

WEJ�CIE/WYJ�CIE USB-C2: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

WYJ�CIE USB-C3: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (PD30W PPS)

WYJ�CIE USB-A: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (QC3.0/30W/SCP/FCP/AFC)

Bezprzewodowa ładowarka do smartfona: DC 5V/1.5A, 9V/1.1A (maks. 10W)

Zakres cz�stotliwo�ci ładowarki smartfona: 100-205 kHz

Obsługuje szybkie ładowanie laptopów, smartfonów i tabletów

Obsługiwane protokoły szybkiego ładowania: PD3.0/PPS/QC4.0/SCP/FCP/AFC

Obsługuje ładowanie przelotowe

Czas ładowania od 0 do 100%: 90min (przy mocy wejściowej 100W)

Materiał: Stop aluminium lotniczego + ABS + splotz tekstylne + silikon

Cyfrowy wy�wietlacz LED

Cykle ładowania: do 1000

2 Dane techniczne

Nie upuszczaj produktu ani nie narażaj go na silne wstrząsy.
Naprawę produktu należy zlecić wyłącznie wykwalifikowanemu technikowi.

1.1 Ogólne �rodki ostro�no�ci

1 Instrukcje bezpiecze�stwa

1.2 �rodki ostro�no�ci dotycz�ce produktów elektrycznych

Chroń urządzenie przed brudem, wilgocią, przegrzaniem, ekstremalnymi 
temperaturami.
Nie używaj urządzenia i nie kontynuuj jego pracy, jeśli jest uszkodzone.
Nigdy nie używaj siły podczas podłączania urządzenia lub korzystania z 
adapterów.
Nie używaj urządzenia poza limitami wydajności określonymi w danych 
technicznych.

1.3 �rodki ostro�no�ci dotycz�ce akumulatorów
Podczas dłuższego przechowywania należy regularnie ładować baterię (co najmniej 
raz na kwartał).
Nigdy nie otwieraj, nie uszkadzaj, nie połykaj ani nie dopuszczaj do przedostania się 
baterii lub akumulatorów do środowiska, ponieważ zawierają one toksyczne i 
szkodliwe dla zdrowia metale ciężkie.
W przypadku wycieku z baterii, unikaj kontaktu płynu ze skórą lub oczami. W 
przypadku kontaktu należy przemyć skóre lub ocyz dużą ilością wody i natzchmiast 
skonsultować się z lekarzem.

5.2 Opladen gaat te langzaam

Let op: je hebt de juiste oplader en kabel nodig voor het snelste opladen.
Om bijvoorbeeld de powerbank of een MacBook Pro snel op te laden, heb je een 
5A USB-C kabel nodig. Deze wordt meegeleverd.
Om de powerbank snel op te laden heb je ook een USB-C lader met Power 
Delivery en 100 watt vermogen nodig (apart verkrijgbaar).
Voor het snelladen van iPhones heb je een Mfi-gecertificeerde USB-C naar 
Lightning-kabel nodig (apart verkrijgbaar). Alleen iPhones van de 8e generatie 
en hoger ondersteunen snelladen via Power Delivery.

3 Aan de slag

De huidige oplaadstatus van de powerbank 
wordt in realtime weergegeven als een 
percentage.
De uitgangsspanning (V) en het vermogen 
(W) van C1, C2, C3 & A worden 
weergegeven.

4 Functie-opmerkingen

5 Problemen oplossen
3.1 De powerbank aan/uit zetten
Druk één keer op de aan/uit-knop (1) en de powerbank wordt ingeschakeld. Houd de 
knop vijf seconden ingedrukt om het apparaat uit te schakelen.

3.2 de Powerbank opladen
Laad het apparaat volledig op voordat u het voor de eerste keer gebruikt. Zet de 
Powerbank aan. Het LCD-scherm licht op en het batterijsymbool geeft de huidige 
batterijstatus van de Enterprise Ultra aan.

De meegeleverde 100W kabel ondersteunt al de snelste oplaadstandaard. De 
laadsnelheid is echter ook afhankelijk van de lader die u gebruikt (apart verkrijgbaar).

3.3 Een telefoon of ander apparaat opladen
Je hebt verschillende opties om je apparaten op te laden:

USB-C
Gebruik deze poorten om USB-C-notebooks of smartphones op te laden die Power 
Delivery ondersteunen, zoals iPhones vanaf generatie 8.

USB-A
Deze poort ondersteunt verschillende snellaadprotocollen, zoals Qualcomm Quck 
Charge. Hij laadt daarom veel verschillende soorten smartphones en tablets snel op.

Draadloos opladen (smartphone)
Als je geen kabel bij de hand hebt, kan draadloos opladen heel praktisch zijn als je 
onderweg bent.
Plaats je qi-apparaat gewoon op het oplaadpad. Als het apparaat niet draadloos 
oplaadt, controleer dan de punten onder "Problemen oplossen".

1. WŁ./ WYŁ
2. Power Delivery wej�cie/wyj�cie USB-C1
3. Power Delivery wej�cie/wyj�cie USB-C2
4. Power Delivery wyj�cie USB-C3
5. Quick Charge wyj�cie USB-A
6. Wy�wietlacz LED
7. Bezprzewodowa ładowarka smartfonów

3 Pierwsze kroki
3.1 Wł�czanie/wył�czanie power banku
Naciśnij przycisk zasilania (1) jeden raz, a power bank włączy się. Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk przez pięć sekund, aby wyłączyć urządzenie.

3.2 Jak naładowa� powerbank
Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować urządzenie. Włącz Powerbank. 
Ekran LCD zaświeci się, a symbol baterii pokaże aktualny stan baterii urządzenia 
Enterprise Ultra.

Dołączony kabel 100W obsługuje najszybszy standard ładowania. Szybkość 
ładowania zależy jednak również od używanej ładowarki (sprzedawanej oddzielnie).

3.3 Jak ładowa� telefon lub inne urz�dzenie
Dostępne są różne opcje ładowania urządzeń:

USB-C
Użyj tych portów do ładowania notebooków USB-C lub smartfonów obsługujących 
Power Delivery, takich jak iPhone'y od generacji 8 wzwyż.

USB-A
Ten port obsługuje różne protokoły szybkiego ładowania, np. Qualcomm Quick 
Charge. Dzięki temu szybko ładuje wiele różnych typów smartfonów i 
tabletów.Ładowanie bezprzewodowe (smartfon)

Jeśli nie masz pod ręką kabla, ładowanie bezprzewodowe jest bardzo praktyczne, gdy 
jesteś w ruchu.
Umieść urządzenie z obsługą Qi na podkładce ładującej. Jeśli urządzenie nie ładuje 
się bezprzewodowo, sprawdź punkty w sekcji "Rozwiązywanie problemów".

4.1 Temperatuurbeheer

4.2 Hoe lees ik het LCD-scherm

4.3 Extra informatie over opladen
Als u een ander apparaat aansluit, wijzigt de powerbank de verdeling van het 
uitgangsvermogen. Dit gebeurt door het laadproces van de andere apparaten 
opzettelijk voor korte tijd te onderbreken.
De powerbank laadt laptops alleen op als hij zelf voldoende stroom heeft.

Dit maakt het een bijzonder effectieve geleider van warmte en elektriciteit. Wanneer 
de temperatuur de 70 graden bereikt, zal de mobiele stroom stoppen met 
uitzenden, weten dat de temperatuur is gedaald en dan weer uitzenden. De 
veiligheid van je apparaat tijdens het snelladen wordt verhoogd en de levensduur 
van de batterij van je smartphone wordt verlengd.

5.1 Mijn apparaat laadt niet op via draadloos opladen

Controleer of de smartphone die je gebruikt geschikt is voor snel draadloos 
opladen. Test het indien mogelijk ook met een andere draadloze oplader.
Verwijder indien nodig de beschermhoes of metalen sticker van de achterkant 
van je apparaat.
Controleer of een ander apparaat dat draadloos opladen ondersteunt niet 
oplaadt. Dit zal helpen bepalen of er een defect of compatibiliteitsprobleem is.

100% ENTERPRISE 
C1 OUT:    0.0V         0.0W
C2 OUT:    0.0V         0.0W
C3 OUT:    0.0V         0.0W
A1 OUT:    0.0V         0.0W

1. ON/OFF
2. Strømforsyning IN/OUT USB-C1
3. Strømforsyning IN/OUT USB-C2
4. Strømforsyning UD USB-C3
5. Hurtig opladning UD USB-A
6. LED-display
7. Udgang til trådløs opladning af smartphones

6 Pleje og vedligeholdelse

Brug kun en blød, tør klud til at rengøre apparatet.

7 Garanti

9 Service og support
Hvis produktet er defekt eller i tilfælde af problemer under installationen, bedes 
du kontakte din forhandler eller 4smarts produktrådgivning via: 
https://www.4smarts.com/contact

Elektriske og elektroniske apparater samt batterier må ikke bortskaffes 
sammen med husholdningsaffaldet. Forbrugerne er ved lov forpligtet til 
at aflevere elektriske og elektroniske apparater samt batterier, når de er 
udtjente, til offentlige indsamlingssteder, der er oprettet til dette formål, 
eller til salgsstedet.

8 Meddelelse om bortskaffelse

10 Overensstemmelseserklæring

Service Hotline 
Mandag - fredag: 9 - 17
+49 (0)821 20708444
E-mail: customer-service@4smarts.com

Kapacitet: 26800mAh/99.16Wh

IND/UD USB-C1 : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

IN/OUT USB-C2 : DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (PD100W PPS)

UD USB-C3: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (PD30W PPS)

UD USB-A: DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A (QC3.0/30W/SCP/FCP/AFC)

UD Trådløs smartphone: DC 5V/1,5A, 9V/1,1A (maks. 10W)

Frekvensområde smartphone opladningsoverflade: 100-205kHz

Hurtig opladning til laptops, smartphones og tablets

Understøttede hurtigopladningsprotokoller: PD3.0/PPS/QC4.0/SCP/FCP/AFC

Understøtter pass-through opladning

Opladningstid fra 0 til 100%: 90 minutter (ved 100 W indgangseffekt)

Materiale: Aluminiumslegering til luftfart + ABS + Tekstil + Silikone

Digitalt LED-display

Opladningscyklusser: op til 1000

2 Tekniske data

Tab ikke produktet, og udsæt det ikke for kraftige stød.
Få kun produktet repareret af en kvalificeret tekniker.

1.1 Generelle forholdsregler

1 Sikkerhedsinstruktioner

1.2 Vorsichtsmaßnahmen für elektronische Produkte

Beskyt enheden mod snavs, fugt, overophedning og ekstreme temperaturer.
Brug ikke apparatet, og fortsæt ikke med at bruge det, hvis det er beskadiget.
Brug aldrig magt, når du tilslutter enheden, eller når du bruger adaptere.
Brug ikke apparatet uden for de ydelsesgrænser, der er angivet i de tekniske 
data.

1.3 Forholdsregler for batterier
Genoplad batteriet regelmæssigt (mindst hvert kvartal) ved længere tids 
opbevaring.
Batterier eller akkumulatorer må aldrig åbnes, beskadiges, sluges eller slippe ud 
i miljøet, da de indeholder giftige og miljøskadelige tungmetaller.
I tilfælde af et lækkende batteri må væsken ikke komme i kontakt med hud eller 
øjne. I tilfælde af kontakt skal du skylle med rigeligt vand og kontakte en læge.

5.2 Opladningen er for langsom

Bemærk, at du skal bruge den rigtige oplader og det rigtige kabel for at få den 
hurtigste opladning.
Til hurtig opladning af f.eks. powerbanken eller en MacBook Pro skal du bruge et 
5A USB-C-kabel. Det er inkluderet i leveringsomfanget.
Til hurtigopladning af powerbanken skal du også bruge en USB-C-oplader med 
Power Delivery og 100 watt udgangseffekt (sælges separat).
Til hurtigopladning af iPhones kræves et Mfi-certificeret USB-C til Lightning-kabel 
(sælges separat). Kun 8. generation af iPhones og nyere understøtter hurtig 
opladning via Power Delivery.

3 Sådan kommer du i gang

Powerbankens aktuelle opladningsstatus 
vises i realtid i procent.
Udgangsspændingen (V) og effekten (W) for 
C1, C2, C3 og A vises.

4 Bemærkninger til funktioner

5 Fejlfinding
3.1 Tænding/slukning af powerbanken
Tryk én gang på tænd/sluk-knappen (1), og powerbanken tændes. Tryk på knappen 
og hold den nede i fem sekunder for at slukke for enheden.

3.2 Sådan genoplades Powerbanken
Oplad enheden helt, før du bruger den første gang. Tænd for powerbanken. 
LCD-skærmen lyser op, og batterisymbolet viser den aktuelle batteristatus for 
Enterprise Ultra.

Det medfølgende 100W-kabel understøtter allerede den hurtigste opladningsstan-
dard. Opladningshastigheden afhænger dog også af den oplader, du bruger (sælges 
separat).

3.3 Sådan oplader du en telefon eller en anden enhed
Du har forskellige muligheder for at oplade dine enheder:

USB-C
Brug disse porte til at oplade USB-C-notebooks eller smartphones, der understøtter 
Power Delivery, såsom iPhones fra generation 8 og nyere.

USB-A
Denne port understøtter en række hurtigopladningsprotokoller, såsom Qualcomm 
Quck Charge. Den oplader derfor hurtigt mange forskellige typer smartphones og 
tablets.Trådløs opladning (smartphone)

Hvis du ikke har et kabel ved hånden, kan trådløs opladning være meget nyttig, når 
du er på farten.
Du skal blot placere din Qi-kompatible enhed på opladningspladen. Hvis den ikke 
oplades trådløst, skal du tjekke punkterne under "Fejlfinding".

4.1 Temperaturstyring

4.2 Sådan aflæses LCD-displayet

4.3 Yderligere oplysninger om opladning
Hvis du tilslutter en anden enhed, ændrer powerbanken fordelingen af 
udgangseffekten. Dette gøres ved bevidst at afbryde opladningsprocessen for 
de andre enheder i et kort øjeblik.
Powerbanken oplader kun bærbare computere, når den selv har nok strøm.

Når temperaturen når op på 70 grader, stopper den mobile strømforsyning med at 
sende strøm ud, og når den ved, at temperaturen er faldet, sender den strøm ud 
igen. Sikkerheden for din enhed under hurtigopladning øges, og levetiden for dit 
smartphone-batteri forlænges.

5.1 Min enhed oplades ikke via trådløs opladning

Tjek, om den smartphone, du bruger, er kompatibel med hurtig trådløs opladning. 
Hvis det er muligt, kan du også teste den med en anden trådløs oplader.
Fjern om nødvendigt beskyttelsescoveret eller metalklistermærket fra bagsiden af 
din enhed.
Tjek, om en anden enhed, der understøtter trådløs opladning, ikke oplader. Dette vil 
hjælpe med at afgøre, om der er tale om en defekt eller et kompatibilitetsproblem.

100% ENTERPRISE 
C1 OUT:    0.0V         0.0W
C2 OUT:    0.0V         0.0W
C3 OUT:    0.0V         0.0W
A1 OUT:    0.0V         0.0W

5.2 Ładowanie przebiega zbyt wolno

Należy pamiętać, że do najszybszego ładowania potrzebna jest odpowiednia 
ładowarka i kabel.
Na przykład do szybkiego ładowania powerbanku lub MacBooka Pro potrzebny 
jest kabel USB-C 5A. Znajduje się on w zestawie.
Do szybkiego ładowania power banku potrzebna będzie również ładowarka USB-C 
z funkcją Power Delivery i mocą wyjściową 100 W (sprzedawana oddzielnie).
Do szybkiego ładowania iPhone'ów wymagany jest kabel USB-C do Lightning z 
certyfikatem MFi (sprzedawany oddzielnie). Tylko iPhone'y 8. generacji i nowsze 
obsługują szybkie ładowanie poprzez Power Delivery.

Bieżący stan naładowania powerbanku jest 
wyświetlany w czasie rzeczywistym jako 
wartość procentowa
Wyświetlane jest napięcie wyjściowe (V) i moc 
(W) C1, C2, C3 i A.

4 Uwagi dotycz�ce funkcji

5 Rozwi�zywanie problemów

4.1 Zarz�dzanie temperatur�

4.2 Jak odczyta� wy�wietlacz LCD

4.3 Dodatkowe informacje dotycz�ce ładowania
Po podłączeniu innego urządzenia powerbank zmienia rozkład mocy wyjściowej. 
Odbywa się to poprzez celowe przerwanie procesu ładowania innych urządzeń 
na krótki czas.
Powerbank ładuje laptopy tylko wtedy, gdy sam ma wystarczającą ilość energii.

Gdy temperatura osiągnie 70 stopni, zasilanie zatrzyma się. Gdy urządzenie 
zorientuje się, że temperatura spadła - wznowi zasilanie. Zwiększa to 
bezpieczeństwo urządzenia podczas szybkiego ładowania i wydłuża żywotność 
baterii smartfona.

5.1 Moje urz�dzenie nie ładuje si� bezprzewodowo

Sprawdź, czy używany smartfon jest kompatybilny z szybkim ładowaniem 
bezprzewodowym. Jeśli to możliwe, przetestuj go również z inną ładowarką 
bezprzewodową.
W razie potrzeby zdejmij osłonę lub metalową naklejkę z tyłu urządzenia.
Sprawdź, czy inne urządzenie obsługujące ładowanie bezprzewodowe nie ładuje 
się. Pomoże to ustalić, czy występuje wada lub problem z kompatybilnością.

100% ENTERPRISE 
C1 OUT:    0.0V         0.0W
C2 OUT:    0.0V         0.0W
C3 OUT:    0.0V         0.0W
A1 OUT:    0.0V         0.0W
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4smarts GmbH nie ponosi odpowiedzialności i nie udziela gwarancji za 
szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania produktu lub 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi i/lub wskazówek bezpieczeństwa.

Firma 4smarts GmbH oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 
2014/53/UE. Deklaracja zgodności jest dostępna na stronie www.4smarts.com.

4smarts GmbH påtager sig intet ansvar og yder ingen garanti for skader, der 
skyldes forkert brug af produktet eller manglende overholdelse af betjeningsvejled-
ningen og/eller sikkerhedsanvisningerne.

Hermed erklærer 4smarts GmbH, at denne enhed er i overensstemmelse med de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. 
Overensstemmelseserklæringen kan læses på www.4smarts.com.

4smarts GmbH is niet aansprakelijk en verleent geen garantie voor schade die 
ontstaat door ondeskundig gebruik van het product of door het niet in acht nemen 
van de gebruiksaanwijzing en/of veiligheidsvoorschriften.


